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Y cmammi poszensioaemovcsa npobaema ioiocmunto agmopa ma 0cooau8ocmi
ioeo siomeopernts y nepexnadi. [Ipo6ooumuvcs nepexiaoo3naguuii aHaliz meKcmis
oumsayoi 1imepamypu 3 Memoro 8UsBIeHHs. CIyNneHs 8i0MBOPEHHS A8MOPCLKO2O
ioiocmuo ma U3HA4YeHHs 3ac00i8 NOCUTIeHHS eMOMUBHOCMI Y NepeKaaol.
Kuarwuogi ciioBa: idiocmunws, emomusnicmo, nepexiad, ppazeonocizm, 0ianekmusm,
HeUmpanbHuLl Wap 1eKCUKU, pO3MOBHA TeKCUKA, eMOYitiHe 3a0apeienHs..

The article highlights the problem of author’s style and peculiarities of its rendering.
Translational analysis of the children’s literature texts is carried out to reveal the
degree of author’s style rendering and to define the means of emotivity
intensification.
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3HalOMCTBO 3 TEPIIUMHU JITEPaTYpHUMH TBOpPaMH MOYMHAETHCS 3 PAHHBOTO
JUTUHCTBA, 1 L0 BUBHAYHY POJIb — YBEACHHS IOHOTO YUTaya B KHUYKKOBUN BCECBIT —
Oepe Ha cebe auTsva JiTeparypa. Uepe3 cBoe BaXKJIMBE 3HAYEHHS Ta 3aTpeOyBaHICTh
y Cy4aCHOMY CYCHIJIbCTBI L€ PI3HOBUJ JITEpAaTypH MPUBEPTAE Bce OLIbILIE yBaru
HAYKOBIIIB.

HoBoro pakypcy HaOyBa€e JOCHIJDKEHHS [AUTSYOl JIITEpaTypu Yy ramysi
NEPEeKIaJ03HaBCTBA. 3 IUIMHOM Yacy Ta PO3IIMPEHHSM MIKKYJIbTYPHUX 3B’SI3KIB
30UTBIITY€ThCS TTOTpeda y mepekiaaax jgiteparypu s aiteid. CydacHi TITH 3aTi00KH
3HAMOMJISATBCA 3 TBOpaMH 3apyO1’KHUX MUCBMEHHHUKIB, 1110, HEOJMIHHO, 30arauye ix
BHYTpILIHIN CBIT, ysABY, HaJa€ 3HAHHS MpO 1HINI KpaiHW Ta IXHIO KyJIbTypy. Take
30arayeHHsl KoOJIa JUTSYOTO YWTAaHHS 1HO3EMHOIO JIITEPATypoOl0 BHCYBa€ HOBI
3aBJaHHS [0 TIepeKyiajiadyiB  Ta PO3KpUBAE€ HOBI 0OO0pii  JOCHIIKEHb IS

NEepeKIIa03HABIIIB.



Ha nepumii morsnsig Moxe 37aTiCs, M0 MEePeKIafaTH XyA0KHIN TBIp BUJAETHCS
HE HAATO CKJIAJHUM 3aBJaHHSAM MANCTpy Mepa, SKUW, OKpIM 3HAHHS MOBH Ta
KYJbTYpH Hapoay, 34aT€H BIATBOPUTH TEKCT-THIOJIOTIYHI OCOOJMBOCTI, 4YaCOBY Ta
MPOCTOPOBY crienudiky meBHOro TBOpy. OMHAK, HE MEHII BOKIIMBUM € HEOOXITHICTh
BIITBOPUTH 1JIIOCTHJIb aBTOpA Ta 3arajibHy eMOIlIiHY atMocdepy TBopy. BiacyTHIiCTh
I'PYHTOBHOTO BMBUYEHHS MUTaHb, MOB’SI3aHUX 3 BIATBOPEHHSM 1110CTUIIIO aBTOpa MPH
MePeKIaal TUTAIOT JTITepaTypu 0OYMOBITIOE aKTYAJbHICTh HAIIIOTO JOCIIHKCHHS.

Meta Haioi cTarTi Hojsirae B po3pooIli nmpobdaeMu 1110CTUITIO0 aBTOpa Ta HOTo
BIJITBOPEHHS Y MEPEKIIa/ll, @ TAKOK BU3HAYEHHI JOMYCTUMHUX MEX MPUKPAIIATBHOCTI
Ta MOCWICHHS €MOTHBHOCTI NPU BIATBOPEHHI TBOPIB I JIT€ 3aco0aMM 1HILIOT
MOBH.

MarepiajioM [OCHIIDKEHHS CIYyTryBajdd TEKCTU MJUTSAYOI JITEpaTypu 3
enemeHTamMu kasku: «KaskoBuit mepemnonox» 3 mukiny «Cectpu I'pimm» Maiikia
baknmi Tta #ioro mepekinaa, BuxkoHaHuil —OnekcaHApoM  MOKpPOBOJIBCHKHM,
«MangpiBauii 3amok Xayna» [ianu Binn J[xonHc (nepexnan Annpis [lopurtka), a
TAKOXK TEKCT MUTAYOL JIiTepaTypH 3 eneMeHTamu (dentesi «Apremic Paym» Moyna
Kondepa ta iioro nepexinaj, BukoHanuit OnexkcanapoM MOKpPOBOJIbCHKHUM.

Ha cydacHomMy etami po3BUTKY TEOpii Ta MPAKTUKU MEPEKIaay OKPIM BUMOTH
nepeaaTu XyJaokKHI 00pa3u Ta JyMKH aBTOpa, CTBOPEHI iM CIOXKETHI JIiHII Ta
XapakTepHu, HEOOXIAHMM yOayaeThCs BIATBOPEHHS WOrO 1HJMBIAYaldbHOI MaHEpH
nucekMma, Horo crwmo. Sk 3azHagae K.I. UykoBcbkuii, HENOIIbHO BHOMpATH
IPEIMETOM KPUTHUKH TiJIbKU CJIOBHUKOBI IIOMUJIKH, HAATO BAXKIUBIIINM € «3HAUTH Ty
JIOMIHAHTY BIIXWJICHb BiJ OpUTIHAIy, 3a JOIOMOIOI0 SIKOi TMepekiIagady Hap s3ye
YuTa4yy CBOE JIiTeparypHe si» [5: 24].

Y HamaraHHsSX JOCHIAUTH TUTaHHS BIATBOPEHHS 1TIOCTHJIIO aBTOpa, KU
BUSIBIIIETHCSL HE TIABKK Yy Tepenadi 11edHO-XyI0KHBOTO 3aayMy TBOpPY, alie U y
BUOOp1 3ac00iB i HOTO BTUICHHS, HAC CIITKAIOTh MPOTUPIYYs. 3 OJHOTO OOKY,
CTBOPUTU XYJOXKHIM TMepekyiaj 37aTeH TUIbKM TOW TNepekiaaad, SKUM BOJOJiE
JITepaTypHUM TaJaHTOM, XYIOKHBOIO MOBOIO, OaraTor0 Ha CTUJIICTUYHI MPUIOMHU Ta

BHpa3Hi 3aco0u. 3aKOHOMIPHO, IO TaKUi MalcTep mepa Oylie MaTh CBOIO YCTaJeHY



MaHepy MUChMa, CBIi OCOOIMBUIN CTUIIb, IKUW CKOpIIIe 3a Bce Oyje He CIIBMagaTH 3
jmiocTuieM aBTopa. 3a OyIb-SKOi MOMJIMBOCTI MHOXHHHOTO BHOOPY JIEKCEMH,
BUPA3HOTO 3ac0o0y UM €MOTHUBY JJIA Tepeaadl eMoIlii y TBOpi, mepekianad Oyie
CIIUpPATHCS Ha CBOE BJacHE OavyeHHS YM BITIYTTA. Tak, OCOOMCTICTH Tepekiiagada
MOX€ 3aThbMapUTH OCOOMCTICTh aBTOpPA, a Y CBIJIOMOCTI YUTA4iB 3aMiCTh aBTOPCHKO1
€CTETUKHU 3aKapOyeThCs JIUIIIE XYI0KHIN CBIT epeKiaaaya.

3 iHmoro OOKy, SIKIIO MEpeKIajady He BOJOIITUME XYyJI0KHBOIO MOBOIO, HE
MaTHUME MUCbMEHHMIIBKOTO /1apy, BIH HE 3MOKE€ CTBOPUTH XYI0KHIM TEKCT 3aco0aMu
1HIIOi MOBHM, B SKOMy O chpuiiMaBcsi TBOpYMM mopTtper aBTopa. Ha mymKky
M.M. JIroOuMoOBa, TNUCBMEHHUK-TIEPEKIanay, SK 1 OpPHUIIHAJbHUNA NUCHhMEHHUK,
MMOBUHEH MAaTH OCOOMCTHH JOCBIJ TOTO, IO BiH 300pa)xxye y XyJAOKHHOMY TBOPI.
[Hakie — BUHMKAE MOKJIMBICTh YBECTH B OMaHy YHMTauya, CTBOPUTH MIXK aBTOPOM 1
YUTAYeM «MYTHE CKJI0» [4].

Jig Ttoro moO mepekiazad 3MIT BIATBOPUTH TBOpPUY MaHepy aBTopa
OpUTiHaNTy, HOMY HEOOX1/IHO SIKHAOIMXK4e 03HAHOMUTHCS 3 aBTOPCHKOIO €CTETUKOIO,
oro o00pa3oM MHCIEHHS, OCOOJUBOCTSIMU CBITOCIPUNHATTSA, WOrO TBOPYOIO
Olorpadiero, Ta y mnpouecl MNepekiany ClaiayBaTH aBTOPCbKOMY CTUJO. Aule
CTPUMYBATH TMOTSAT JI0 OCOOMCTOI TBOPUOCTI, HE MPUKpAIIATH YW 3MIHIOBATH TBIp Ha
BJIACHUM pPO3CyA IiJ 4Yac TMepeKiaxy BHUIAEThCS HAACKIAJHUM 3aBIaHHSIM.
BigTBOopuTH aBTOPCHKWN 1AI0CTHIIL MOXJIMBO, SIKIIO, MO-TIepIie, MepeKiiaaay,
BOJIOIIOYM XYJI0O)KHBOIO MOBOIO, BCE K HE BUCTYIA€ y IMOBHIA Mipl CaMOCTIMHUM
MUCPMEHHUKOM 31 CBOIM BIIACHUM, YK€ YCTaJICHHM TBOPYUM METOJOM. Y ILBOMY
BUIAJIKY HOMY JIeTlIe BIATBOPUTH 1A10CTUIIL MUCbMEHHUKA Y MEepeKail, COpuiMaTu
CBIT Kpi3b MPU3MY aBTOPCHKOTO CBITOOAQUEHHSI, aganTyBaTHCS JO HBOTO. ICHye i
1HIIIa MOKJIMBICTh BITBOPUTH 1I10CTHJIb aBTOpPa OPUTIHATY, a caMe — IMepeKIaIaTH
TBOPU MUCHMEHHHUKA, OJM3bKOI0 32 TBOPUYOIO MAHEPOIO Ta €CTETUYHUMH TMOTJISIaMU
[4].

Takum 4yuHOM, BIATBOPUTHU 1JIOCTHIIb aBTOPA BBAXKAETHCS OJIHUM 13 OCHOBHHUX
3aBllaHb, SIKE BHCYBA€ThCS [0 IMepeknagada. AOM TEKCT y Mepekiaal CIpasii

BIJIJI3EPKAIIOBAB OCOOMCTICTh MMCbMEHHUKA, MepeKiIagad MOBUHEH OKPIM BOJIOJIIHHS



MOETUYHOI0O MOBOIO, MaTH Oaratuii 0COOMCTUI TOCBiA, OyTH OMU3BKO 3HAWOMHUM 3
XYyJIO)KHBOIO €CTETHUKOIO aBTOpa OPHUTIHATY Ta CIPOMOXHUM YXKHTHCS Y CBIT HOTO
TBOPIB.

Y  pe3ynbTari MEpeKIaIo3HABUOTO aHajizy OyJi0 BCTAHOBJICHO IIEBHY
3aKOHOMIPHICTh: y  TEpeKiialax TBOPIB 3 SABJSIIOTBCS  BEJIMKA  KUIBKICTh
(dbpazeosioriamiB, Xxo4a B OpUTiHAJ1 BOHH BIJICYTHI, OKPIM IIbOTO HEUTPAJIbHY JIEKCUKY
y BuxigHomy TekcTi (mami BT) mnepeknagadi BiATBOPIOIOTH PO3MOBHUMH
ekBiBajeHTaMu y TekcTi nepeknany (mam IIT), a iHoal ¥ AianekTU3MamMu 4d HABITh
JAIMBOIO JIEKCUKOI. MU MOXEMO NMPUIYCTUTH, IO BKUBAHHS (DPa3eosori3miB Ta
po3moBHOi Jjekcuku y IIT € 1mimecnpsMoBaHUM 3ajisi  JOCATHEHHS OUIBIIOT
EMOI[IITHOCTI  TEKCTy, HEBUMYIIEHOCTI Ta MPUPOJHOCTI  MOBJeHHs. Jlns
NIATBEP/KEHHST BUIIE3a3HAUYCHOr0 HaBenemo npukiaau. Y BT Maiikna bakm
«KaskoBuii mepenosnox» mgiecmoBo “screamed” y pedenni “Six what?” Sabrina
screamed” [6: 12] BixTBOprOETHCS (PPa3eosIOTI3MOM «HA nyn Oparacsy i peucHHs
BIJIOBITHO 3BYYUTh HACTYMHUM YHHOM: «[llicmb woco? — Ha nyn opanacs,
oonumyiouuce Cabpina» [1. 21]. Ionibuum umnom uactuna “we’ll be gone” y
ckiani ckiaagnocypsanoro pederns “She’ll think she won us over and then one day,
when she least expects it, we’ll be gone ” [6: 40-41] BiaTBOpIOETHCS (Ppa3eosori3MOM
«3a80amo Hoeu Ha niediy, 1y IIT mu Gaummo Takuii BapiaHT nepeknany: «Hexai
B0HA NOOYMAe, wo npubopxana Hac, a mooi 00HO20 UYY00B8020 OHS, KOJU BOHA
HatiMeHue cnooieamumemscs 4020Cb MaKkoz2o, Mu 3 mooor 3a60amo HO2U HA nieyi i
eauidal» [1: 59]. Takox peuenns “Let’s not rush things” [6: 52], ske Morio OyTH
NepeKsIaJieHe LUIKOM BIYYHUM BapiaHToM «He keanme nodiiy abo «He mpeba
keanumu nodiiy, O. MOKpPOBOJIBCHKUH,  TOTPUMYIOUHUCH OOpaHOi TEHJEHIII],
BIATBOpIOE (Hpa3eosiori3MOM  «He mpeba znamu koueiy [l. 76]. AnamoriuyHo
peuennst “...they might just be OK” [6: 63] TpaHCKOIYy€eThCS SIK «VCi 60HU MO2AU O
mym ocumu U 2opa He 3namuy [1. 88], Maroum y cBoemy cCkiaai craie
CIIOBOCTIOTYYCHHS.

VY mepexmani tBopy [ianm Binn [[xonc «ManapiBaMi 3amMok Xayiay Tex

3yCTpIUa€eThCsl BXKUBaHHS (hpa3eosiori3My Y MOBJIEHHI, XO04a B OpUTIHAN I CTalie



CJIOBOCITOJTYYeHHS BiicyTHE. J[J1 mMiATBEpKEHHS 1IbOTO HABOJIWMO MPUKJIAA: BHpA3
“She’s killing us both/”” [8: 67] y BT BiATBOPIOETBCS SIK «...80HA JHC HAC 3600UMb 3i
ceimyy [2: 76] y IIT. 1o x 1o onosizanus 3 eneMentamu denresi Hoyna Kondepa
«Aptemic @aym», TO y HOTO mepekiagi MU BiJ3HAYAEMO BHUCOKY UIUIbHICTD
BXKUBaHHS (Ppazeosori3aMiB, HATOMICTh JXKOIHOTO 3 HUX Hemae y BT. Hamememo
JeKiabka mpukiamiB. Peuenns “He bamboozles every test thrown at him” [7: 1]
NepeKIIafieHo K «Xou y AKi Myoposani mecmu 3a2ansiu 1020, @ 3 Hb020 MO8 3 2YCKU
6o0ay [3: 5]. 3po3ymiio, 1m0 cieHrose gieciaoBo “to bamboozle ”, sike mae 3HadeHHS
«oboyprosamuy, «3dousamu 3 nammenuxyy [9: 100], BinTBopeHe y mepekiami 3a
JIOTIOMOTOI0 (PpazeosioriaMy 3 METOI MIAKPECIUTH PO3MOBHHUM CTUJIb MOBJICHHS Ta
Horo emoiriitHe 3a0apBIICHHS.

3anns miacuneHHss eMotuBHOCT! y IIT i mami 3ycTpiuaroTees Ppas3eosiorizmu,
X04a BOHH BijncyTHI B opurinaii. Tak, perutika “l hope this isn’t another wild-goose
chase, Butler ” [7: 3], B skiit cioBocnonydyerns “wild-goose chase” mae 3naucHHS
«eonumea 3a Hedocsiychumy [11], BiATBOpIOETHCS BapiaHTOM mnepekiany «Koau 6
Ham, Jlakkero, ne enomosamu 1 mym we oouici Oipku 6i0 Oyoauxay [3: 7], sxuii
M1JKPECITIOE IPOHIYHE 3HAYEHHS.

AHaoriYHMM YMHOM BIATBOPIOIOTHCS W iHIIN BHpasu y Tekcti: “It was a gentle
rebuke” [7: 3] six «l{e maxuii nesenuuxuti Kaminuuk noiemis y Jlaxkeie 20pooy [3:
8], “Nguyen was by now thoroughly spooked” [7: 5] sk «Ta Hryen i max youce
suoueas 3yoamu weuimky» [3: 10], “All the time, drunk” [7: 6] sk «Becb uac n’ana
ak uiny [3: 11], “Juliet had been a hard-working and loyal member of the Fowl
household for the past three years” [7: 21] sx «/owcyrvemma oce yoice mpu poxu
8ipoto i npaedoro cayycuna Payiam, npayrowuu 6 ixubomy maemkyy» [3: 29] i t.1.
Ane Tpeba BiJI3HAYUTH HACTYIIHE: SIKIO YCl BUINECHABEICHI MPUKJIAIU BXKUBAHHS
¢dpazeosnoriamiB OyayTh 3pO3yMUTUMHU IOHOMY YHMTayy, TO, MOKHA MPHUIYCTUTH, IO
BiATBOpeHHs Bupa3y “It was early morning” [7: 19] y IIT sk «bnazocnoensnocs na
ceimy [3: 27] Moxe OyTH HE3pO3yMIIMM Yepe3 MOPIBHAHO PiAKICHE HOTO BKUBAHHS Y

MOBCAKACHHOMY MOBJICHHI.



upoke BxuBaHHS (HPa3eosIoTi3MiB y MepeKiaax 3a3HaueHUX TEKCTIB yKa3ye
Ha BIIXUJICHHS BiJl aBTOPCHKOTO imiocTumio. [Ipore, BpaxoByroun crienudiky TuTsS4O01
JiTepaTypH, sKa TOJIAra€ y BHCOKIM €MOIIIMHOCTI, Ta areJloBaHHsS 10 IMOYYyTTIB
yuTauiB, 30aradeHHs TBOPIB (pa3eoyori3MaMu HaJAaCTh MOBJEHHIO OOpa3HOCTI,
MPUKPACUTh KOro, HE MOPYIIYIOYM 3arajbHOTO 1I€HWHO-XYJ0KHBOTO 3aaymy. Y
3B’SI3KY 3 IIUM MU BBAXA€EMO, 10 «IPUKpAIIATbHUI CTUIb MOBJICHHS, BlI3HAUCHHUM
y HaBeJIeHUX MpPHUKJIaNax, Xoua i He BIAMOBIAA€ IIIKOM ITIOCTUIIIO aBTOpa, MPOTE
OyJie BiirpaBaTH MO3UTUBHY PoJib Ipu cTBOpeHHi [1T.

VY pesynbrari nEepeKsialo3HaBYOTO aHalizy OyJo TakKoXX BHUSABJICHO, IO
po3moBHa jekcuka BT HOCHTH BIIy4HO BIATBOPIOETHCS y TMEPEKIaal JEKCHUKOIO 3
aHAJIOTIYHUM eMOIliiiHiM 3abapBieHHsM. Hanpukian, Bupas “to give a raspberry”,
KU HAJIEKHUTH 0 PO3MOBHOI JIEKCUKH Ta MAa€ 3HAUYCHHS «BUCIO0BUMU 3HEBANCTIUBE
cmasnents 00 ko2ocby [11], BIATBOPIOETHCS y MEpeKIajl aJeKBaTHO, 30epirardu
pPO3MOBHUIT CTHIL MOBIeHHs, Ha kmtant: “‘Daphna stuck out her tongue and gave
her sister a raspberry” [6: 46] mepeknanmaerbcs K «/agpna minbku nokasana
cmapwil cecmpuyyi A3uKa i npe3upaueo nupxuynay [1: 66].

HaBenemo mie onuH npukiaj, y skoMy (Gpa3oBe AIECIOBO POZMOBHOTO CTHIIIO
“to figure out” BiaTBoproerscsi y IIT miecoBOM aHAIOTIYHOTO MIApy JIEKCHKH
«nomizkysamuy. Bignosigno, peuerns “...now he could figure out how to achieve
it” [7: 29] y nepekmnaai Ma€e TaKUil BUTJIS: «...HOMY JUMLATIOCS MITbKU ROMIZKY8amu,
sk i1, yiei memu, docsemuy [3: 39]. Omxe, po3MOBHMI CTHIL MOBJIeHHS BT BiryuHO
nepenaetbes y IIT, mo Ge3cyMHIBHO BKa3ye Ha JOTPUMAHHS 1IIOCTUIIO aBTOpa y
nepeKIIaii.

Opnak, Oyno BHSIBJICHO ¥ 1HIIIY OCOOJMBICTh 3a3HAYCHUX TBOPIB VIS JIITEH Ta
ix mepeknaaiB. Cimig 3BepHYTM yBary Ha Te, L0 MpU BIATBOPEHHI CIIB 1
cioBocrnonydeHb BT, siki HamexaTh 10 HEUTPAIBHOTO Iapy JIEKCHKH, Y TMEepeKiIai
B)KMBAETHCSI PO3MOBHA JIEKCHKA, JIaleKTH3MHU, a00 cjoBa 3 (aMUIbIPHUM 1 HaBITh
navnuBuM 3HadeHHsM. Hanpuknan, y BT M. bakm «Ka3koBuil mnepemnoaox»
npukmetHuK “the oldest” y ckmami peuennss “...where Mr. Canis was waiting for

them beside the oldest car Sabrina had ever seen” [6: 11] mepekiazeHo sK



«0onomonHuuly, TIIKpeclodn ipoHiuHe 3HaueHHA. Lle peuenns y IIT mae Take
aexcudHe oopmieHHs: «4 mam nan Kanic yoce uexae na nux 6ina agmomooins, ane
maxo2o 0onomonnozo, wo Cabpina 3pody Hiuo2o nodibnozo ne dauuna» [1. 20].
Okpim Toro, imennuk “hair” [6: 51] y BT mnepeknamaerbcs miameKTH3MOM
«wesemopay [1: 74] y IIT, anmanoriuno imennuk “thugs” [6: 88], skuii wmae
HeHTpalibHe 3Ha4YeHHsA «banoumuy [11], «eonoeopizu» [10: 520], nmepeknamaeThbcs
IMEHHUKOM «3apizaxkuy [1: 120], skuii HaaeKuTh 10 pO3MOBHOI JICKCHKH, & IMEHHUK
“lunatics” [6: 32] mepekiamaeTbes K «dyprogepxi» [1: 48], marouu mpu I1BOMY
CKBIBAJICHT Y HEHTpaJIbHIN JICKCHIN YKPATHCHKOI MOBU SIK «uuaieHiy, «bezymuiy [9:
694].

VY BT «Manapisuuii 3amox Xayna» Jlianu Bina [KOHC Tako 3yCTpidyarOThCs
BUIAJIKK BIATBOPEHHS HEWUTPAIbHOI JIEKCHUKM JIQJIEKTU3MaMH Ta €MOLINHHO-
3a0apBiIecHUMU ekBiBajieHTaMu. Hanpukian, y peuenni “...but she could see he was
the merest child, only a little older than Martha” [8: 38] cnoBocnonydyenns “the
merest child” BiITBOPIOETHCS PO3MOBHOIO JIGKCEMOIO «Qimeaky, BIJMOBIIHO,
peUeHHsl y MepeKiajl Mae Take JEeKCHYHEe OQOpPMIICHHS. «...ale 60HA 8iopasy
3pO3yMinG, wo mo 308Ccim Oimeak, auuie mpiwku cmapwutl 6i0 Mapmuy [2: 45].
Kpim toro, y peuenni BT “Sophie’s eyes went to the lady’s wide hat first — real
ostrich plume dyed to reflect the pinks and greens and blues winking in the diamonds
yet still look black” [8: 25] nemae xomHOrO CitOBa, sike O BHCIIOBIIIOBAIO 3HAYCHHS
TAJEKTU3MY «uimyoeproy, ipote BiH 3’ sBisieTbes y [IT: «lloenso Coghi nepedycim
NPUKY8A8 KpUCIamuii Kaneuox oamu — 6iH 0y8 030001eHUll CNpaI’CHIMU
cmpaycogumu nepamu, noghapboeaHumu max WMYOEpHO, WO 6OHU GIOMIHIOBANU
podicesi, 3eieHi U OnaKumui i0OauUCKU OiaMaHmis, anie Npu YboMy 3aATUUATUC
yopnumy [2: 31].

[IpuckinuuBimoi yBaru, 3BU4aitHO, TOTPEOYIOTh JIGKCEMU Y TIEPEKIIadi, SKi HE
TITBKH CyNEpedaTh iJIOCTHII0 aBTOpa, aje W HE3pO3yMITl AJis IUIhOBOI ayauTOPii.
Maetbcst Ha yBa3i BWIIAJKM BUKOPHUCTAaHHS CJiB, SKi BBaXAIOTHCSA JANIHMBOIO
nekcukor. [lpukiagaMu ciyryroTh BXKHBAaHHS JIGKCeMU «6eg3by [3: 43; 1: 121], mo

o3Hauae «6080yp, iionony [11], skuit y tBopax M. Kondepa Ta M. Bakii Bigmosinae



TaKUM OpPHUTIHAILHUM ofuHMIIM, sk “figures” [7: 33] ta “both of the men” [6: 89].
Kpim TOrO, MH BBaXaemMo IMEHHUK «uyopmonxauxa» [3: 11] y 3HadeHHi
«asmomo6iney [11] He HANTO BAATUM ISl TUTSUOT JIITEPATYPH K BapiaHT MEPEKIaLy
cioBocrioyderns “‘four-wheel drive” [7: 7]. Takoxx HEOOXiqHO 3a3HAYMTH, IO Y
nepeKIagax BKHUTI CIIOBa Ta CIIOBOCIIONYYCHHSI, SIKI MOXKYTh OYTH HE3pO3yMIJIMMHU HE
JuIe JITAM — IUIBOBIA ayauTopii, ane i ixHiM Oarbkam. Tak, Hampukiam, y
nepekiai TBopi «Apremic Payim» BXKHBAEThCS 3acTapijie cloBo «myoinobyi» [3: 11]y
3HAYCHHI «KOPIHHULL Jicumens sKoi-HebyOb Mmicyeeocmi abo «kpainuy [11] sk
nepekian go ciosa “‘civilians” [7: 7], abo Taki jaekcemu, sk «nompioxaey [1: 53],
«nrowumuy [1: 70] y IIT M. Bakni. He3HalioMUMH MOXKYTh BHSBUTHCS BXKE
PO3MIISIHYTI JIEKCEMHU: «3aPI3AKUY, «O0IMEAK», «WmMyO0epHo», «OOKYKa» 1 T.1.

3MIHIOIOYM €MOLIHE 3a0apBJi€HHS TBOPY, YU TO MLUIIXOM JOJABAHHS ¥y
nepekiaal ¢pa3eosioriaMiB, YM BIATBOPEHHSIM HEUTPaIbHOI JIGKCUKH PO3MOBHOIO,
HEOOXITHO JOTPUMYBATUCS BaXKIMBOI BUMOTU. SKIO pO3MOBHI 4u (amiIbspHI
JIeKCEeMU 3 SBIAThCSA Yy 3arajibHoMy onuciB noaid IIT, To 3a3Hae 3MiH TUIBKU
3arajJbHUN TOH MOBJICHHS Ta aBTOpPChbKa MaHepa MUChMa. AJie, SKIIO y MOBJICHHI
repoiB 3aMiCTh HEUTpaJIbHO 3a0apBiieHOl JeKcukd y BT 3’sBIATHCS 3HEBaXIIUBI Ta
dbamibsapHi jekcudHi oguHuill y [1T, 3MIHUTBCS caM TTOPTPET MEPCOHAKIB, a OTKE 1
BIJINOBIJIHE BPXKEHHS MPO HUX Yy YHWTadiB. 3BUYANHO, MEpeKiajady HE Mae€ mpaBa
BHOCHUTH TaKi 3MIHH B 17IeHHO-XYI0KHIN 3alyM TBOPY.

3BepTAalOYNCh 70 MaTepiajly HaIIoTo TOCHIKEHHS, Tpeba BiA3HAYHMTH, IO
nopsig 3 anekBaTtHO BiarBopeHuMm y IIT emomiiinuM 3a0apBieHHSM PEILIIK
MEPCOHAXKIB, 3YCTPIYAIOTHCA BapiaHTU MEpeKady, SKi 34aTHI 3MIHUTH LUTICHUN
noptpeT repost TBopy. Cepes BUTIAIKIB aICKBATHO BiJITBOPEHOI €MOTHBHOCTI PETUTIKA
NepcoHaxxy MokHa HaBectu npukian 3 BT M. bakm «Ka3koBuél mnepemnosiox».
dpaszose miecioBo “to stick around”, sike HaJIEKHUTh 10 PO3ZMOBHOIO APy JEKCHKH,
y ckiafi perutiku aiBunHky Cadpinu “The woman is hiding something and we aren 't
sticking around to find out what it is” [6: 31] BiaTBOprOETBCA y TEpeKIami SK
«oeunamucsy, 1 PEUYCHHS BIAMOBIAHO Ma€ TaKWil BUTIAN: «Ale mu He 0y0emo

ozunamucsa mym, abu miibKu usioamu, wo 60Ha mam mpumac nio 3amxomy [1: 46].



Opnak, y OarathbOx peIulikax TepoiB 3 EMOTHBHMM KOMIIOHEHTOM, OCTaHHIN
MiCHITIOETHCS, 1 JIGKCEMH HEUTpaIbHOTO mapy Jekcuku y BT BiITBOPIOIOTHCS SIK
PO3MOBHI, (haMiTbsIpHI a00 3HEBAXKIIHBI.

VY migTBepKEHHS] MOKJIMBOI 3MIHM eMOIliiiHOro 3abapBieHHs jekcuku BT y
IIT, MOXHa HaBeCTH MPUKJIAIW TpaHCKoAyBaHHA perutk 3 BT «ManapiBHMI 3aMOK
Xaynay. ®pasza Maiikia, nomiunuka yapiBauka Xayma, “Why is this girl taking him
so long?” [8: 71] BintBoproerbest y IIT six « woeo 6in maxk 00620 mopouumuvcs 3
moio oigynerw?» [2: 80], ne iMeHHUK «Odigyray € (aMUTBIPHUM, a JiECIOBO
«MOpoYUmMbCs» — PO3MOBHHUM 3 IIEBHUM BIATIHKOM po3aparyBaHHs. Ll perumika y 1T
MiKPECIIOe CIpaBXHE CTaBIEHHS TMepcoHaxka a0 mnofiii. Came TOMy Take
MJICUICHHS €eMOTHUBHOCTI HE 3aBaka€ PO3BUTKY XapaKTepy JaHOTO MEPCOHaXKa Ta He
CYIIEPEUUTh 3aralIbHOMY XYJ0KHBOMY 33yMy TBODY.

Bunpapnane mijcuiieHHS €MOTMBHOCTI MU 3HaXOJUMO M Yy MepeKiaji TBOPY
«Apremic Dayn». ['omoBHuUl repoit naHoro (eHTe31itHOro omnoBijaHHs, 12-piuHuii
CUH ToJIOBH OaHauTchkoro kinany Aptemic y IIT BxuBae damiibsipHEe I1€CIOBO
«xamaumey y pemmiii «/lakkero, bepy Jocyrbemmy i Kamaiime 0060€ Croou Ha2opy»
[3: 37] sx mepexnan no ¢pasu y BT “Butler. Get Juliet and come up here” [7: 28].
3a3HayeHUl BapiaHT BIATBOPEHHS PEIUIIKKM y TIEpPEeKIaal BIAMOBIAAaE ¥ cuTyarii
MOBJICHHSI, 1 3arajJlbHOMY MOPTPETY MEePCOHaXKa, TOMY TaKe MiJACHJICHHS €eMOTUBHOCTI
€ IIJIKOM 3aKOHOMIPHHUM.

[Toxibny posb BimirpatoTb po3MoBHi niecioBa [IT y MOBIEHHI Tepoto TOTO K
TtBOpYy Jlakkes, ocobucroro oxoponus Aptemica. CrioBocronydeHHst “proceed on
foot” [7: 8] BinTBOpIOETHCS SIK «mionamu niwakay [3: 13], a miecnoso “run” [7: 8],
AK€ MOTJI0O O MaTH HEUTpPaIbHMM €KBIBAJICHT Yy TEpPeKiIali, TPaHCKOIYEThCS
po3MoBHMM — «Opanonymuy [3. 13]. Taka nexkcuka HE CymepeduTh 00pa3y,
cTBOpeHoMy aBTopoM BT, a, HaBmaku, IOBepIIye HOro, IO JOMOMAara€ BTUINTH
TBOPUY 17I€10 aBTOpA Ta JOHECTH i MIBOBIM ayUTOPIi.

AJIGKBaTHO BIJATBOPIOE TEBHI pucH B o00pasi mnepcoHaxa U astop IIT
«KaszkoBuii mepenonox». Tak, 300paxytoun y IIT obpa3 mepa YapiBHOro, sikuii

3HEBAKJIMBO CTABUTBLCSA JO CBOIX MiAJErHX (a I11e MU 0a4uMoO 3 CIOXKETY TBOPY), 1



B3arajal 300paxyeThCsi HE HAATO YYWHOIO JIIOJUHOI0, MEPEeKiagad BUKOPHCTOBYE
aekcemy «zaodpunaniy [1. 75] sk exBiBasieHT n0 npukmernuka “filthy” [6: 51] y
PO3MOBI PO JBOX JiB4aToK. daminbsipHa JIeKCeMa «3adpunani» HE HAJTO BijlalieHa
3a 3MICTOBHHUM Ta €MOIIIHUM HAallOBHEHHSM BiJ OUIBII HEUTpaIbHUX — «OPYOHI,
ocuoniy [9: 414], ToMy BXHMBaHHS TaKOTO BapiaHTy MEPEKJIaAy HE CYIEpEUYHTh
3MICTY.

B oxo Bmajgae HeBUIpaBAaHE aHI TEKCTOM OpWIiHANY, aHl CIOKETOM, aHi
oOpa3zom mnepcoHaxy BxkuBaHHA y IIT po3MOBHOI, 3HEBaXJIMBOI JIEKCUKU Ta
BYJIbIapU3MIB y TEKCTI 3 enemMeHTamu kazku «KaskoBuil nepenonox». llepmmii xe
O3/ TEKCTY BIIKPUBAETHCA PEIUIIKOIO TOJIOBHOI repoiHi, 11-piunoi Cabpinu, sika
Bpa)ka€ HETaTMBHOIO eMOIiiHOI 3abaprieHicTio. Perutika BT “1’'m going to die of
boredom here” [6: 1] mae Take nexcuune odopmieHas y IIT: «Ta s mym 3 nyoveu
300xuy'» [1: 7], Maroun y CBOEMY CKJIai BYJbrapu3M «300xHy». Takuii BapiaHT
NepeKsaay He MOKHAa BBaXKAaTH aJIEKBAaTHUM, TOMY IIIO 3arajioM oOpa3 JIBUYMHKU HE
BIJI3HAYAETHCS SICKPABO BHUPAKEHOIO TPYOICTI0O UM HEBHUXOBAHICTIO, 3Ba)KAIOUW 0
TOTO X Ha IOHHWH BiK repoini. OKpiM IbOr0, perutika Toro *x mnepconaxy “We’ll go
through the woods” [6: 35] BiarBoproerhcst y IIT 3 BHKOpPHCTaHHSM PO3MOBHOI
JIEKCeMH «UYKYPHeMO» 3aMICTh OUIbIII HEUTpanbHOI «emeyemor, Ta y IIT mae takuit
Burisia. « Ukypuemo uepes nic!» [1: 52]. Takuii BuOip mepekinagadya Ha KOPHUCTH
PO3MOBHO1 JICKCUKH Ta BYJIbIapU3My y TBOPI JIJIs JITEH 3aTUIIAETHCS HE3PO3YMITUM.

BBaxaeThcsi, 3a MOBJICHHSM JIIOJIMHA MOXKHAa BU3HAYUTU pPIBEHb Ta
0COOJIMBOCTI BUXOBAHHS, BIK, COI[IaJIbHUI CTATyC 1 HaBITh F€HACPHY MPUHAICKHICTb.
Mu MoxeMO AOTPUMYBATHUCS 11€1 TOUYKH 30py U CTOCOBHO MEPCOHAXKIB XYAO0KHBOTO
TBOpy. HasBHICTH y mepekiaal MacoBHX BIAXWJIEHb BiJ 3a3HayeHoro y BT
E€MOIIHHOTO 3a0apBJCHHS PEIUIIK MOXE HEraTMBHO BIUIMBAaTH Ha LUIICHUI oOpa3s
reposi, kvl (OpMyeTbcsl y uuTadiB. MOXKIMBO JOMYCTUTH NEBHE TOCUIJICHHS
eMOIIIITHOTO 3a0apBIICHHS TPSIMOi MOBH Yy TIEPEKJIa 1, SKIIO 1€ BUMIPABIAHO CIOKETOM
TBOPY 200 MOPTPETOM MEPCOHAKY.

VY mepekianai periik CMHA TOJOBU OaHAMTCHKOTO KJaHy Ta HOro 0COOMCTOro

OXOpOHIIA 3 PeHTe31MHOr0 TeKCTy «Aptemic Dayin» po3MOBHUI XapaKTep JIEKCUKU



HE CyIepedynTh O0Opa3aM TMEepCOHAXIB, MIAKPECIIOIOYN IXHIO 3yXBaliCTh Ta
camMoBIIeBHEHICTh. [loi0HY (YHKIIII0O BUKOHYE (amilbspHa JIEKCHKa y TepeKiajl
MOBJIeHHST Mepa YapiBHoro B omoBigaHHs «Ka3koBuil mepemonox», sika BHUKa3ye
3HEBAKJIUBE CTABJCHHS IIHOTO YOJOBIKA JIO IHIMUX JrOAeH. MOKIWBO HaBiTh
JOMYCTUTH BXKHUBaHHS (aMUIbSIPHOT JIEKCUKM Yy perulikax Maiikia, MnoMigyHuKa
yapiBHMKa XayJjia, y BHCJOBJICHHI po3JpaTyBaHHiI. AJjie Tpo HaWOUIbIIy
HeBianoBiaHicTe BT y IIT cBigunth moBnenHs 11-piunoi aisunnku Cabpinu y TBOPi
«KazkoBuit nepemnosnox». I'pydicts MoBieHHs repoini y IIT, He minrBepmxena y BT,
3MIHIOE IUTICHUN TOPTPET MEPCOHAXKA, 10 € HETOMYCTUMHUM.

VY pe3ynbTaTi nepexiIago3HaBuoro aHalizy OyJio BUSIBJIICHO, 1110 MEPEKIagalbKi
pILIEHHSI Y KOXXHOMY KOHKPETHOMY BHIMAJKy MOXYTh BIUIMBATH SK Ha 1110CTUIIb
aBTOpa, TaK 1 HA MEPCOHAXKHMM KOHTEKCT 1 3arajlbHUi 11eMHO-XYIO0XKHIN 3aayM
TBOpy. Bukopucranns ¢paszeonoriamiB y Tmepekiaal  AOCHIDKEHUX TEKCTiB,
oe3nepeuno, npukpamiae ctwib [T, qomae sickpaBocTi Ta €eMOIIHOTO 3a0apBIICHHS.
[Togexkynu po3MOBHA JIEKCHMKAa Yy TepeKsiaji, 3aMIiCTh HEWTpajJbHOI B OpUTiHAII,
MIJKPECTIO€ HEBUMYIICHICTh 1 MPUPOJHICTE MOBJEHHS. AJie 3aMiHa HEUTpaIbHOI
nexkcuku y BT daminbsipHOO UM 3HEBAaXIIMBOIO Y PEIUIIKAX MEPCOHAXKIB, SKILO 1€
cynepeuyuTh ixupboMy obOpasy y BT, BBakaeTbcs HEAOMYCTUMOIO Y€pe3 MOKIUBICTD
3MIHHM TIOPTPETY NEPCOHANKA.

[lepcieKTUBHUM 3 TOYKH 30py MOAANBIIMX JOCHTIIKEHb yOAuaeThCs aHali3
MEPCOHAKHOTO KOHTEKCTY 1 XPOHOTOIY TBOPIB JAUTSUO1 JITEPATYPH Ta OCOOIMBOCTEH

iX BIATBOPEHHS Yy MepeKiIaiil.
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